B W $ Agreement

BERESALRERSWREARAT CUATEMEAS) M_China Holidays Ltd (AT &#RZ75) 5t
BERCHFEANFELARE _KE BATHERE. EBEERTREVEHEARETR, KL T
Comfort International M.I.C.E. Service Co., Ltd. (Party A) and (Party B)

China Holidays Ltd hereby agree as follows with respect to the basic matters entrusted by
Party A to Party B relating to the arrangement of transportation, accommodation and  other
tourist services for the Chinese citizens in the territory of

UK (this  “Agreement” ):

$—% & N Chapter1  General Principles

$—% (HK) Article1  Purpose

FPNRI BRNRARLERGIRIFE (F) ERRECHBEERERNRTRS. TR, BHEEZ
DRARE. AEERITRSTE, ZHRBRANSENARRE. ARhSTERE. Ak,
WEFURZEMYSEIREERNAR, ERXEITRIDI

The purpose of this Agreement is to guarantee that Party A’ s tourist groups (or tourists)
have a safe and successful journey in the place where Party B is enfrusted to make
arangements. Party A hereby entrusts Party B to arrange the transportation,
accommodation and other tourist services, and Party B shall, in accordance with the
scope of entrustment by Party A, make the arrangements promptly and accurately.
Therefore, the parties hereby formally enter into this Agreement in the form of a
business entrustment contfract between Party A and Party B (“Business Contract”) .

P& (JEFSER) Article2  Scope of Application
21 ADVGERFR. ZHRHFEVNUSEREE. BEXPLS B FTIHINE, WA h
o
This Agreement shall apply to all the Business Contracts entered into by Party A and
Party B. In case there is any supplemental agreement to this Agreement

22 FAHWRRIENE, FAEF. ZRTETHNEHIERATERSET, WER. Z05E
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In case this Agreement is silent ang
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=% (WEHNAR) Article3  Content of Entrusted Matters
RHEERGZHVS, USRTEANZS. IRFETAEN, ERENT (BE5TLRE
PAIBER BRFIFY K TR RHSSER) :
The matters enfrusted by Party A to Party B shall be subject to the purpose of a safe

and successful joumney, which are as follows (provided, however, that Party A may

restrict or extend the following scope of arrangement due to individual requirements):

(M

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

FNE (VESHIEARNZITHE) Article4  Execution of
41 BREZFIEZHFERDRFERSH, RERTAEER.
7Y 3 BT, LURE. fEE B IS
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RUBRTREARTHOERRE. B RIERE. M5 ITE%HESFISHS =,
Party B shall provide information and implementing plans in relation to
transportation, accommodation, travel facilities and famous scenic spots and
historic sites which may benefit Party A’ s journey.

ARGHRER (&), BRERHISITRIEEE,

Party B shall enfer info passenger transportation contracts with the relevant
transportation department for Party A’ s tourist groups (tourists).

ARTHFE (F), BRERTFEESR.

Party B shall enter into accommodation contracts with hotels for Party A’ s tourist
groups (tourists).

ZHEAR. MRFAMEXZTTES.

Party B shall arange meals, fraveling, entertainment programs, etc.

HBNRTT RH RS SiFER.

Party B shall assist Party A with arranging business and visiting activities.

R&ESF. #F%.

Party B shall provide tour guides, interpreters, etc.

T RSNG4 BB 15 SR B B 1 B 5 R
Party B shall take emergency measures for any unplanned accidents and shall
report the same to Party A.

Hth A RIERGHRFE (B) MRS RS BEMHET SR BB/ .
Other necessary measures to guarantee the safe and successful journey of
Party A’ s tourist groups (tourists).

ETE  ASFEMNEIT Chapter2 Execution ofi/’rhé*comma‘s _
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4.2

4.3
4.3.1

43.2

RIESR

the traveling schedule, list of tourists, the arrangement plan { “Plan” ) by post, fax or
email 3 weeks before the fravel of the tourist groups (fourists) begins (collectively,
“Serve” ).

ZHEHBMTUEHTBE, MREUBERRA FHIARESEIZEE. B URS L Y,
ZHNWEZ ALAERE . £, BFHAESHAr—EERS; BHUSERBTFHENTRE
IR, MZHRERE T AN THEBAMBREAREERS. 257 4.1 5 EBREKE
MRGEFITS, AR ESE.

Upon receiving the above Plan, Party B shall promptly confirm in writing whether to
accept such application or not. In the case of the applications delivered by Party A by
post, Party B shall reply to Party A by post, fax or email on the date of receipt of the
same; in the case of the applications delivered by Party A by fax or email, Party B shall
reply to Party A by fax or email within one (1) day. Party B shall also confirm in the same
way whether to accept the Plan that is received by it after the 3-week deadline set
forth in Article 4.1.

A REPITHMEL R 7R Implementation of Contract and Form of Communication.

& =E#1TA Contract Implementer

W& BIEEEAEARDNNRITA, RERENTAREZIES, BREERBAT, HiX
LEFAET T M —HFABUBIT ANER APAENH, ELFARITAL 2 IS NN,
M HENFR B BERGRAIA, WHAELEHTERIEBEBNS—T, &1, AE%
—HXNRHFLHEEX S

Each party shall designate a person to be the implementer of this Agreement
(“Implementer”). Any order given by the Implementer shall be deemed to be an order
given by the company that such Implementer represents, and such company shall be
responsible for such order. Neither party shall refuse to recognize the effectiveness of
an order given by the Implementer based on the reason that such Implementer is in
violation of internal rules. If special authorization must be obtained from a party for any
particular matter, such authorization shall be obtained in advance and a written

notice thereof shall be given to the other party. Otherwise, th party hereto shall

EE B FHE Fax and Email
MITHER, FEMBFBEIBREARR, HigEs

The parties agree that f




designated means of communication shall be deemed fo have been effectively
served; any document and order sent through such designated means of
communication shall be deemed to be the document of the sending party, and the
sending party shall acknowledge its effectiveness and agree to be bound thereby.
4.3.3 #8EE 2 5 RE A Designated Means of Communication

75 AaBR: BREEFAEREFRSNUEEERAS
Party A: Comfort International M.I.C.E. Service Co., Ltd.

ik AERTHHAXKRIERE 13 SHRERRDC 1510 (#4: 100125)

Address: RM1510, Ruichen International Center, No.13 Nongzhanguan South Rd.,

Chaoyang Distraict, Beijing, 100125, China.

HIE: Telephone: 0086-10-65870531

#3458 : Email: zhouhonghui@cct.cn

ERBHITA: Contract implementer: %4 David Zhou

FHSRL: Mobile: 13701210114

MEBHEFHEN: Specimen Signature:

ZF: ~El%FR: China Holidays Ltd

Party B: Company Name: China Holidays Ltd
#htik: 4-6 Glentworth Street, London
Address: 4-6 Glentworth Street, London
HR4s: Postal Code: NW1 5PG
Bi%: Telephone: +44 20 7487 2999
fEE: Fax: +44 207487 2929
H-FIRfE: Email: Jun@Chinagholidays.com
SRBHITA: Contract Implementer: Jun Li
FHE/: Mobile:13810212148 o
MEBEEFHFHN: Specimen Signature:

M-I NERNTIEBRBEBEMNS —H LR EENEE.

Each party shall notify the other party in writing of any change in the information set

forth above within five (5) business days.

FHE (BREUVESEBEMAMRI) Article5  Formation of Business

5.1 REFERIFKEZM, RAHEEINZHFBEWABE,
According fo Article 4.2 hereof, the Busines

shall be formed upon receipt of Party B




Party B shall promptly inform Party A through the means of communication specified in
Arficles 4.2 and 4.3 if some of the items in the Plan set forth in Arficle 4.1 are not
acceptable. If Party A agrees to delete such unacceptable items and would still
enfrust Party B fo make the arrangement, it shall complete the procedures as

stipulated in Article 4.1.

BEAK (ZFLRMN) Article 6  Quotations
6.1 HLGERFRZHMRELS, REREMIETITERAN, WBEERIZELBNEE.

In case it is difficult to calculate the expenses of the tourist arrangement entrusted by
Party A to Party B based on the existing agreements, it shall make a quoftation
enfrustment in writing.

6.2  ZBHHEEIRGTHMRNEBIERE N IEERNEIEILES,

Upon receiving Party A’ s quotation entrustment letter, Party B shall immediately Serve

the quotation to Party A.

FLHK (REABTMEE) Article?  Amendment to Entrusted Matters
RLEEE ZHRIESE NLEE 2 M KSR RS ST UE R T B S ERE. 12
HMPELEERBRIENENEFEE 1 TENEHT LB .
Party A shall be entitled to make amendments to the content of entrusted matters in
due course before receiving the report on completion of arrangement made by Party
B in accordance with Article 9.2. Party A’ s written application for the amendments
shall be freated as the Plan set forth in Article 4.1.

B=EF AFEKKH Chapter3  Validity of the Contracts

FBINFK (ZREUEFHFFR) Aricle8 Commencement of the Entrusted Business
Hy ZRINERLSER—BMN, Z2HNIMEFRELS.
Party B shall begin to make arrangements for the entrusted business immediately when
the Business Contracts between the parties are formed.

FNE (BELTHNE) Article 9 Reporting Obligations
9.1 ZHRNENEER G ADLEBEERIREEELSHHEE
Party B shall report to Party A on the progress.o

in due course.
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Party B shall promptly report to Party A in writing after it has competed the

arrangement for any or all matters entrusted by Party A or when in its judgment the
purpose of enfrustment is unable to be achieved in whole orin part.

9.3 BHNEEIZHRENTFAMEFEENEO A SIMNIREN, NZBUBEREK, B
LHRBZBEZMHAE. ARE2BERUEEE.
Party A shall, upon receiving Party B’ s report made pursuant to Article 9.2 on the
failure to achieve the purpose of enfrustment in whole or in part, immediately nofify
Party B in writing whether to partially amend the matters or cancel the whole Business
Contract.

E+& (B SHIAAR)
Article 10 Time Limit for Confirming the Entrusted Matters
101 ZHFEN EERBRER () RITHA—EE, BITAFEIMEFE, THESHHEITHR
5. ERIEENGE 2 IRE—AMESENRFLES, B 2BNBTHE, REXRE
HEFEm B RIATE .
In principle, Party B shall carry out the procedures as stated above and shall complete
all the entrusted tourist arrangement one week before the commencement of the
journey of Party A’ s tourist groups (fourists); provided, however, that the parties shall
separafely negofiate and determine the fime limit for the completion of all tourist
arrangement entrusted pursuant 1o the second half of Arficle 4.2.
10.2 BRETTUECHRFIMENSER, WR. ZESEHEDINE, EFEihiing.
Except for the matters as stipulated in the main text above, the rest shall be subject to
the Supplemental Agreements between the parties (if any).

F+—% (ZHANEE) Article 11 Settlements of Expenses
1.1 BIFRFIAAZHSREFTYERSHERIE, 2HFERBREE (&) HAHTEE
BEERT, BRERER (B) B&8, OHEFEURLRN, RETRESIMPLERE 60 BN
BRI, BARBFLLLE SORMBEFCLEZ AR, R TIESMERE 60 BREERR.

If Party A, according to Arficle 10, confirms that Party B has completed all the
enfrusted matters in accordance with the Plan, Party B.

statement of the Plan to Party A before Party A’ s tou
have no need to prepay if the group payment withi
60 days. If the group payment is over 50,000GB

info Party B’ s account before Party A’ s to
balance intfo Party B’ s account withi
completed.

L.




RiELR

HH. BREFHBMS.
The parties agree that the statement of account shall be confirmed and issued once a

month on the last day of each month, stating Party A’ s tourist groups’ group number,
tourists’  names and a breakdown of expenses incurred, etc.

11.3 WHARNEREETR: K

BNE SENETE Chapter4 Amendment to Contract

BT5F (ZHREZTE) Article 12 Amendment Attributable to Party B

121 NZHREENFE 2HEFHFHALTHTRIHEERNEHTE, EHTHERARE. BH. %
BERIFNPFWITA BREEZSREMZ B R NEHNER, Z5MTHNSE. ERESHIF
RERBULIR SR, ZHATIRE T ER G RSN L EHA.
Inrespect of the entrusted matters which Party B has confirmed the completion of the
arrangement of whole journey to Party A according to Article 9.2, if the departments
which will provide the tourist services such as transportation and accommodation as
arranged by Party B are unable to provide such services due to the reason of natural
disasters, wars, disputes of the transportation and other authorities, governmental
decrees and other reasons that are beyond the control of Party B, Party B may
propose to amend the matters entrusted by Party A.

122 ZHHERBRIERFRETEERN, NARNPERLETENNES. BHRTEENZH
FRXIKLR.
If Party B submits an application for any amendment to Party A pursuant to Arficle 12.1
above, it shall immediately Serve Party A in writing with the content and, reasons of
such amendment and the amended arrangement plan.

123 BLERENNEEREE, NYANOEERARZSREEHERB RIS AE, mE
IR S AR, BENSMESE 1 TREEITRIP IR,
Party A shall, upon receiving the application for amendment set forth above,
immediately reply to Party B in writing whether it agrees to Party B’ s amended plan or
it will entrust new matters to party B. If the latter, the new.entrusted matters will be

tfreated as a Plan under Arficle 4.1.
124 BRRZAEEZERAT, WE 2 TNHIERE 3TNES

A RIBREEEENT . /

In case of emergency, notices of Party A’

eI =D e
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applications under Arficle 12.2 can be:

~applications or replies sh




RIESRE

FER, MABRBELTE. A, BARFTRESLERBEBNZS,
In case the tourist groups (fourists) request to terminate the contfract with Party A, Party
A shall be entitled to cancel all Business Contracts relating to such journey based on
the specific situation, without any liability for breach. In the meantime, Party A shall
immediately noftify Party B in writing of the same.

12,6 ZHRHNRIE. EESRITIRSIREN], REBSMNER, ZLTERENS, HAREE
RIRER, Z75 R RBREER T,
In case the departments arranged by Party B to provide transportation,
accommodation and other tourist services require to change the entrusted matters
due to their own reasons, and Party A suffers losses, Party B shall be responsible to

make compensation to Party A.

B+=F (REFENBEHSNEHR) Aricle 13 Settlement of Expenses Incurred in connection

with Amendments

13.] REBEETZHFMEL=ZRXTEVESABTH, BRESEIENT:

In the event of any amendment to the entrusted matters made pursuant to Article 12
and Article 13 (2), the expenses shall be settled as follows:

1311 ZEEMNREY, EARRAARES ST ENHRECFEENEAN, 255
ZHzM. With respect to the amended arangement, if the expenses for the
completion of amended arrangement calculated pursuant to Article 11 is less
than the expenses prior to such amendment, Party B shall verify and deduct such
difference.

13.1.2 ZEENRHEF, EARRABRES ST ENSES FTEANNRAN, BHTRe
MAEZRE, ESZHFHEERBINAZH. With respect to the amended
arrangement, if the expenses for the completion of amended arrangement
calculated pursuant to Article 11 is more than the expenses prior to such
amendment, Party A may review the costs thereof, and make payment to Party B
after consultation with Party B.

132 KB+ =55% 1 MEEUSHBN, FEENEERE, BB FESIRERITREE
MEUHZS, mm ZRGHhE b,

formal application under Arficle 4.1. In the e

matters made pursuant to Article 13.1
cancellation, such as ¢
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BESE

and Party B through consultation.

13.3 RHFFRAMRINTREIZOES. [TEHTERY, BRRFRESFESENRTIGEI 3 MNEZ5Y
PHBHMPSNERE. Adjustments in the inter-city transportation fees or tickets
included in the arrangement fee, shall be limited to those that Party B has notified Party
A in writing three (3) months prior to the commencement of the journey entrusted by
Party A,

EHE  REMNEE Chapter5 Tour Management

F+E (RIBEEHEI) Article 14 Liability for Tour Management

NRERELREE (F) ke BERHIRT, 275 NIR %) EN)SSHE:
In order fo guarantee that Party A’ s tourist groups (or fourists) have a safe and

=V

\««f%

Successful journey, Party B shallimplement the following principles: v

141 MZIPARRHRRER (&), ERITH, TEEETINIRMNRSE, N IBERSRE,

RRATHER, REAENIMEERESRISSBNENES.
If Party B believes that Party A’ s tourist groups (tourists) may not be able to obtain the
services which shall be provided, it shall contact Party A immediately, and toke
necessary remedial measures to provide the services stipulated in the Business
Contracts according fo Party A’ s requirements.

142 REALIEER, (MABAEERRLSERFNARY, ZHRREGASHIHIESRITRS
ZREMLSS. MEBFIRITARE, ZHRREBAENFEEFARFELWARNRE. T E
RITHRF AR, ZHNRERAENFEEERNIRITARS SN —8, FERLSAANASR
R ERECE R NREE o
If the Business Contracts have to be amended after the above measures have been
taken, Party B shall use its best endeavor to ensure the fulfilment of the matters
entrusted by Party A. If the fraveling schedule is amended, Party B shall use its best
endeavor to make the amended schedule achieve the purpose of the original \
schedule. If the tourist services are amended, Party B shall use its best endeavor to |
make the amended tourist services consistent with those as originally contemplated, in
order that the amendments to the Business Contracts are red to the minimum

degree.

EHHE ({EEFE): Article 15 Liability for Arrange:
ZHENZRBRENER, REIEERR
AL AR RS R E R — 225




the designated range (Star Category), location or special request ; Otherwise, Party A
may cancel the tourist group or ask for a specific amount of compensation if Party B fails

to meet the designated standards.

Bk (XEHEIE): Aricle 16 Liability for Arangement of Transportation
AL R LT RHINIRIFEMINR R £ S HAMEE, 2 RZES—EIREMR TR, HR
BEB NN ABEREWAIEEM R, 85 FR E i 8] i) 2R M #2000 5 521 712
Upon occurrence of any accident or mechanical failure of the travel vehicles arranged
by Party B as enfrusted by Party A, Party B shall immediately provide the solution, and
use its best efforts to arrange alternative vehicles to arrive at the designated place
within two (2) hours, in order to avoid any effect on the group’ s subsequent itinerary

caused by the time delay.

ETtE& (SHREE) Aricle 17 Appoin’rmen’r of Tour Guide
BRIFATTRFRE R, 27 IRy SER BB P SCEEIE S, BEE B A RITH T AT 5
|78
If Party A has no special requirements, Party B shall provide a tour guide who is familiar
with the local circumstances and speaks Mandarin so as to accompany Party A during
the frip and to complete the enfrusted matters set forth above.

$E1+/\5% (SpAfuHh{z) Article 18 Status of the Tour Leader
R IRGBAFE RRITH, SBAERNRERR TS ZH R ZHERNSHERITRMEIED, RITMR
BARIEIRE K
The tour leader assigned by Party A canrepresent Party A. Party B and its appointed tour
guide shall follow the reasonable requirements of Party A’ s tour leader during the

journey.

EAE BEEHIINEME Chapter 6 Responsibilities of Tour Operator

E+N% (ZHNEME) Article 19 Party B’ s Liabilities ’
LHEBITERLS SRR, BT 2525 M A R AR Z T Z 5B bR S5 38 1 10 =k
MK, MREGHRARIEE (F) ERIRER, F‘???BXTQHF&EFU‘EF(%@ (&) ﬂ*f*‘?m%ﬂ’] o
Party B shall indemnify Party A and its tourist groups (or tourists) for any losses suffered by
Party A or tourist groups (or tourists) cmsmg out of any intention or negligence of Parfy B\
or |fs personnel or the relevant fourist service opercn‘or em‘rusfed by Por’ry B in ’rhe coursek\

of Pon‘y B’ S performance of cny Busmess Contract.

N



FEtE BN Chapter7 Accidents Handling

FETHR ((EHERAERTREA)
Article 20  Appointment of Person in Charge of Handling Accidents

. ZRAXETAERR, ERARITHTE, F—24EBNNRLEEN, JLE. HHE,
PIERAERE, ESHEARRGEELRMIA, MUINENSHEZER.

No matter which party shall be responsible for the accidents or emergent events
occurred during Party A’ s trip, in order to handle the accidents or emergent events
promptly and properly and to avoid damages, the parties shall respectively appoint
their own representatives in charge of handling the accidents in advance so as to
strengthen the connection between the parties.

BT —% (WRHAL) Article 21 Organizations for Handling the Accidents

21.1

- By p

22.1

RIBRIFIEIRAOEA. ZRFERNRTEA, EEBITAMINGT, HEEE £ NS ES,
SITMER R E TR,

The parties’ representatives in charge of handling the accidents appointed pursuant
to Article 20 shall, prior to the performance of this Agreement, consult with each other
on the liaison system in connection with the occurrence of the accidents, and shall

separately exchange the memo for handling the accidents.

AT ER ﬁL%aEP B A R B B AR TR F AL S SR AR, WML
SIRWBAEAR, EARMNEITRE, WHNAEEERARRZAXN S,

A communication group shall be set up by the parties in advance so that the parties
can communicate with each other effectively and immediately when any emergent
accident or unpredictable event occurs during the trip. After the execution of this
Agreement, the parties shall exchange the chart of the communication group

immediately.

$FIN\E £ Chapter8 Misc

% (thMHARR) Article 22 Term of the Agreeme
AN BRT BEFEZ NEIE, B3
B 21 Hik. AEHIIEZAT, ‘
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This Agreement shall have an effective term of one (1) year after execution from
2018 . 1.2210 2019 . 1.21 .Upon expiration of the term of this Agreement, if the

parties agree to continue their cooperation and neither party requests to terminate or
discontinue the renewal hereof, this Agreement shall be automatically extended for
successive periods of one (1) full year, and the parties will not separately enter into
another agreement.

222 X REHRBE, 5ER FEADMEZEE ST AR S BITSE .
If this Agreement becomes void upon expiration, it shall still apply to the specific
Business Confracts entered into during the effective term hereof.

F_1T=% () Arbitration
KTADIBRADIEFANERLSER, BRMEARSMEZE, B. 22 ELEH—4
P P TERAHEL, MBEIEFEBRR. WHAELFALSBHEWNEE— 5 S
EIE &7 R A MEERSRIEMRIESZZ RS MRV AR. MRARN RS S Rx®
R, BN HENHIEARA.

Any dispute, controversy, disagreement or breach between the parties in
relation to this Agreement or any Business Contract which the Agreement can be
applied to, shall be resolved through arbitration. If both parties request for arbitration,
such dispute shall be submitted to China International Economic and Trade Arbitration
Commission ( “CIETAC” ) for arbitration and bound by the arbitration rules of CIETAC.
The arbitrator’ s arbitration award shall be final and binding upon both parties.

1% (BS) Article 23 Languages
AW AR ISIR, —HEWH, WHEED. EXE—H. WHEFH FHLEEHEX,
RZARRSC J9 A o
This Agreement is executed in both Chinese and English languages in two originals with
each party holding one original set. If there is any question about or inconsistency in
any word or expression, the Chinese version shall prevail.

o o Eé‘l‘;‘ /i} i‘:’ :;2’1 ;‘1:: ‘
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